
CREDITSUISS~
 

Supplement NO.8
 
dated 29 March 2012
 

(the "Supplement No.8")
 

within the meaning of § 16 German Securities
 
Prospectus Act (Wertpapierprospektgesetz,
 

"WpPG"), and
 

within the meaning of Article 22(3) Additional Rules
 
Derivatives of the SIX Swiss Exchange Ltd.,
 

respectively
 

(1)	 to the Base Prospectus for the issuance of 
Yield Enhancement Products dated 
27 June 2011; and 

(2)	 to the Base Prospectus for the issuance of 
Participation Products dated 27 June 2011; 
and 

(3)	 to thc Base Prospectus for the issuance of 
Warrants dated 27 June 2011; and 

(4)	 to the Base Prospectus for the issuance by 
Credit Suisse AG of Complex Products with 
Full or Partial Capital Protection dated 
27 June 2011; and 

(5)	 to the Base Prospcctus for the issuance of 
Mini-Futures dated 27 June 2011 

of Credit Suisse AG (English language version) 

I.	 Form 20-F dated 23 March 2012 

On 23 March 2012, Credit Suisse Group AG and 
Credit Suisse AG filcd their 2011 Annual Report on 
Form 20-F (the "Form 20-F dated 23 March 2012") 
with the United States Securities and Exchange 
Commission (the "SEC"). 

Nachtrag Nr. 8
 
vom 29. Marz 2012
 

(der "Nachtrag Nr. 8")
 

im Sinne von § 16 Wertpapierprospektgesetz
 
("WpPG"),
 

bzw.
 

im Sinne von Artikcl 22 Abs. 3 Zusatzreglemcnt
 
Derivate dcr SIX Swiss Exchange AG
 

(1 ) zu dem Basisprospekt fur die Emission von 
Renditeoptimierungs-Produkten vom 
27. Juni 2011; und 

(2)	 zu dem Basisprospekt fur die Emission von 
Partizipations-Produkten vom 27. Juni 20 II; 
und 

(3)	 zu dem Basisprospekt fur die Emission von 
Warrants vom 27. Juni 2011; und 

(4)	 zu dem Basisprospekt fur die Emission 
durch Credit Suisse AG von Komplexen 
Produkten mit vollstandigem oder 
teilweisem Kapitalschutz vom 27. Juni 2011 ; 
und 

(5)	 zu dem Basisprospekt fur dic Emission von 
Mini-Futures vom 27. Juni 2011 

der Credit Suisse AG (deutsche Fassung) 

I.	 Formular 20-F vom 23. Marz 2012 

Am 23. Marz 2012 haben die Credit Suisse Group 
AG und die Credit Suisse AG ihren Geschaftsbericht 
fur das Jahr 2011 auf Formular 20-F (das "Formular 
20-F vom 23. Marz 2012") bei der United States 
Securities and Exchange Commission (die "SEC") 
eingereicht. 



All of the information in the Form 20-F dated Samtliche im Formular 20-F yom 23. Marz 2012 
23 March 2012 identified in the following cross­ enthaltenen Informationen, die in der nachstehenden 
reference list is incorporated into, and forms part of Querverweisliste aufgefiihrt sind, werden in die oben 
the Base Prospectuses listed above. angegebenen Basisprospekte einbezogen und werden 

zu einem Bestandteil dieser Basisprospekte. 

Sub-heading Page(s)Section Heading Section 
Number 

Form 20-F dated 23 March 2012 

5DefinitionsForm 20-F 

5 

Cautionary statement regarding forward-

Sources 

5 
looking information 

Identity of directors, senior management 5 
and advisers 

Offer statistics and expected timetable 5 

5Key information 

Information on the company 6 

Unresolved staff comments 6 

6-7 
prospects 
Operating and financial review and 

7-8 
employees 

Major shareholders and related party 

Directors, senior management and 

8 
transactions 

Financial information 8 

9The offer and listing 

9-10Additional information 

10 
about market risk 

Description of securities other than equity 10 

securities 

Quantitative and qualitative disclosures 
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Defaults, dividend 
delinquencies 

Material modifications 
security holders and use of proceeds 

Controls and procedures 

Audit committee financial expert 

Code of ethics 

Principal accountant fees and services 

Exemption from the listing standards for 
audit committee 

Purchases of equity securities by the issuer 
and affiliated purchasers 

Change III registrants' 
accountant 

Corporate governance 

Financial statements 

Exhibits 

Exhibit to Form 20-F dated 23 March 2012 (Annual Report 2011) 

Index 

Financial highlights 

Information on the Company An integrated global bank 

Strategy 

Our businesses 

Organizational and regional structure 

Regulation and supervision 

11 

I 

Operating and financial review Operating environment 

Credit Suisse 

Core Results 

arrearages and 

to the rights of 

10 

10 

10 

10 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

12 

12 

not 
paginated 

not 
paginated 

8-9 

10-12 

13-24 

25-26 

27-36 

38-40 

41-44 

45-54 

certifying 
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III 

IV 

V 

VI 

Treasury, Risk, Balance sheet and 
Off-balance sheet 

Corporate Governance and 
Compensation 

Consolidated financial statements ­
Credit Suisse Group 

Parent company financial statements 
- Credit Suisse Group 

Key performance indicators 55
 

Private Banking
 56-64 

Investment Banking 65-70 

Asset Management 71-76
 

Corporate Center
 77
 

Results Overview
 78-79 

Assets under Management 80-82
 

Critical accounting estimates
 83-88 

Treasury management 90-109 

Risk management 110-134 

Balance sheet, off-balance sheet and other 135-138 
contractual obligations
 

Corporate Governance
 140-172 

173-208 

Report of the Independent Registered 

Compensation 

211 
Public Accounting Firm
 

Consolidated financial statements
 213-220 

Notes to the consolidated financial 221-354 
statements
 

Litigation
 333-340 

Controls and procedures 355
 

Report of the Independent Registered
 356­
Public Accounting Firm
 

Report of the Statutory Auditor
 359-360 

Parent company financial statements 361-362 

Notes to the financial statements 363-373 

Proposed appropriation of retained 374 

earnings and capital distribution 
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Report on the conditional increase of share 375 
caoital 

Consolidated financial statements ­VII
 Report of the Independent Registered
 379
 
Credit Suisse (Bank)
 Public Accounting Firm 

Consolidated financial statemcnts 381-388
 

Notes to the consolidated financial 389-464
 
statements
 

Controls and procedures 465
 

Report of the Independent Registered 466
 
Public Accounting Firm
 

VIII
 Parent company financial statements
 Report of the Statutory Auditor
 469-470
 
- Credit Suisse (Bank)
 

Financial review
 471
 

Parcnt company financial statemcnts 472-474
 

475-482
Notes to the financial statements 

483
 
earnings
 
Proposed appropriation of rctained 

Additional information Statistical information 486-505
IX
 

506-511
Other information 

A-4 - A-Appendix Risk factors 
II
 

A-12 - A­
13
 

List of abbreviations 

A-14 - A­
17
 

Glossary 

A-19
Foreign currency translation rates 

A-20
Financial calendar and contacts 

A-21
Cautionary statement regarding forward looking information 

Any information not listed in the cross-reference list Informationen, die nicht III dcr vorstehenden 
above but included in the document incorporated by Querverweisliste aufgefuhrt sind, jedoch in dem 
reference is not relevant for investors in Complex durch Verweis einbezogenen Dokument cnthalten 
Products. Any such information is incorporated for sind, sind fur Anleger in Komplexe Produkte nicht 
information purposes only, with the exception of the relevant. Diese Informationen sind ausschlief31ich zu 
following information contained in the Form 20-F Informationszwecken einbezogen, mit Ausnahme dcr 
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dated 23 March 2012, which is specifically not 
incorporated into the Base Prospectuses by 
reference: 

Dear shareholders 
Investor infonnation 

II. Form 6-K dated 21 March 2012 

On 21 March 2012, Credit Suisse Group AG and 
Credit Suisse AG filed a media release on Fonn 6-K 
(the "Form 6-K dated 21 March 2012") with the 
SEC. 

All of the infonnation in the Fonn 6-K dated 
2 I March 2012 identified in the following cross­
reference list is incorporated into, and fonns part of 
the Base Prospectuses listed above. 

folgenden, im Fonnular 20-F vom 23. Marz 2012 
enthaltenen Infonnationen, die ausdriicklich nicht 
per Verweis in die Basisprospekte einbezogen 
sind: 

II. Formular 6-K yom 21. Marz 2012 

Am 21. Marz 2012 haben die Credit Suisse Group 
AG und die Credit Suisse AG eine Pressemitteilung 
auf Fonnular 6-K (das "Formular 6-K yom 
21. Marz 2012") bei der SEC eingereicht. 

Samtliche im Formular 6-K vom 21. Marz 2012 
enthaltenen Infonnationen, die in der nachstehenden 
Querverweisliste aufgeflihrt sind, werden in die oben 
angegebenen Basisprospekte einbezogen und werden 
zu einem Bestandteil dieser Basisprospekte. 

Section Section Heading Sub-heading Page(s) 
Number 

Form 6-K dated 21 March 2012 

N/A Fonn 6-K Whole document 

Copies of the Fonn 20-F dated 23 March 2012 and 
the Form 6-K dated 2 I March 2012 have been 
published and were filed with the Commission de 
Surveillance du Secteur Financier (the "CSSF") 
within the context of a procedure for the approval of 
a supplement to the base prospectus relating to the 
Euro Medium Tenn Note Programme of Credit 
Suisse AG dated 20 May 2011 and with the SIX 
Swiss Exchange Ltd. 

Copies of the Base Prospectuses and this Supplement 
No.8 and the documents incorporated by reference 
therein can be obtained from and will be delivered 
upon request by the Paying Agent at Credit Suisse 
AG, ZUOD 3, Transaction Advisory Group, 8070 
Zurich, Switzerland, or at Credit Suisse Securities 
(Europe) Limited, Niederlassung Frankfurt am Main, 
Junghofstrasse 16, 60311 Frankfurt a. M., Gennany, 
in each case free of charge. Copies of the documents 
incorporated by reference are also available on the 
website of Credit Suisse (www.credit-suisse.com). 

Kopien des Formulars 20-F vom 23. Marz 2012 und 
des Formulars 6-K vom 21. Marz 2012 wurden 
veroffentlicht und im Rahmen des 
Prufungsverfahrens flir die Billigung eines Nachtrags 
zum Basisprospekt flir das Euro Medium Tenn Note 
Programme der Credit Suisse AG vom 20. Mai 2011 
bei der Commission de Surveillance du Secteur 
Financier (die "CSSF") sowie bei der SIX Swiss 
Exchange AG eingereicht. 

Kopien der Basisprospekte und dieses Nachtrages 
Nr. 8 und der darin durch Verweis einbezogenen 
Dokumente sind kostenlos bei der Zahlstelle unter 
der Anschrift Credit Suisse AG, ZUOD 3, 
Transaction Advisory Group, 8070 Zurich, Schweiz, 
oder bei der Credit Suisse Securities (Europe) 
Limited, Niederlassung Frankfurt am Main, 
Junghofstrasse 16, 60311 Frankfurt a. M., 
Deutschland erhaltlich und werden auf Anfrage 
kostenlos versandt. Die durch Verweis einbezogenen 
Dokumente sind darUber hinaus auch erhaltlich auf 
der Internetseite der Credit Suisse (www.credit­
suisse.com). 

6 



According to § 16 paragraph 3 WpPG, investors 
who have already agreed to purchase or subscribe 
for Complex Products before the publication of 
this Supplement No.8 have the right, exercisable 
within a time limit of two working days after the 
publication of this Supplement No.8, to withdraw 
their acceptances, provided that no discharge 
(Erfiillung) has occurred. 

A withdrawal of acceptance is not required to 
include the reasons for the withdrawal; however, 
a withdrawal must be declared to Credit Suisse 
AG, Paradeplatz 8, 8001 Zurich, Switzerland, in 
text form. Timely dispatch of a withdrawal is 
sufficient for observing the two working days 
time limit. 

Zurich, 29 March 2012 

Signed on behalf of Credit Suisse AG 

~~ 
Duly authorised 
Doris A. SchnaudtJDirector 

Nach § 16 Absatz 3 WpPG konnen Anleger, die 
vor der Veroffentlichung dieses Nachtrags Nr.8 
eine auf den Erwerb oder die Zeichnung von 
Komplexen Produkten gerichtete 
WillenserkHirung abgegeben haben, diese 
innerhalb einer Frist von zwei Werktagen nach 
der Veroffentlichung dieses Nachtrags Nr. 8 
widerrufen, sofern noch keine Erfiillung 
eingetreten ist. 

Der Widerruf der WillenserkHirung muss keine 
Begriindung enthalten und ist in Textform 
gegeniiber der Credit Suisse AG, Paradeplatz 8, 
8001 Ziirich, Schweiz, zu erkUiren. Zur Wahrung 
der Frist von zwei Werktagen geniigt die 
rechtzeitige Absendung. 

Ziirich, den 29. Marz 2012 

Unterzeichnet fur die Credit Suisse AG 

~~&R 
Bevollmachtigte 
Doris A. SchnaudtJDirector. ! 
Durch: 
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